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TOTE O IHCOYC ANHXO6H €IC THN €PHMON YO TOY
then THE JESUS WAS-UP-LED INTO THE DESOLATE by THE
was-led-up wilderness

tote ho iEsous anagO eis ho erEmos hupo ho

Adv t NomSgm n_NomSgm Vv_AorPasIind3Sg Prep t_ AccSgf a_AccSgf Prep t_GenSgn
TINEYMATOC TTEIPACOHNAI YTIO TOY A IABOAOY

spirit TO-BE-triED by THE THRU-CASTer

Slanderer

pneuma peirazO hupo ho diabolos

n_Gen Sgn v_ Aor Pas Inf Prep t_GenSgm a_GenSgm

KAl NHCTEYCAC HMEPAC TECCEPAKONTA KAl NYKTAC TECCEPAKONTA
AND fasting DAYS FOUR-TY AND NIGHTS FOUR-TY

forty forty

kai nEsteuO hEmera tessarakonta kai nux tessarakonta

Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m n_Acc PIf ni numeral Conj n_Acc PIf ni numeral
YCTEPON EITEINACEN

subsequently He-HUNGERS

husteros peinaO

Adv v_ Aor Act Ind 3 Sg

KAl TIPOCEASWN o TTEIPAZWON EITTEN AYTW €l
AND TOWARD-COMING THE one-tryING said to-Him IF

approaching
kai proserchomai ho peirazO legO autos ei
Conj v_2AorActPtcpNomSgm t_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm v_2AorActind3Sg ppDatSgm Cond
YlOoC €l TOY 6€E0Y €elne INA Ol A1601
SON YOU-ARE OF-THE God BE-sayING THAT THE STONES
be-you-saying !

huios eimi ho theos legO hina ho lithos
n_NomSgm v _PresvxxInd2Sg t GenSgm n_GenSgm v_2AorActimp2Sg Conj t NomPIm n_NomPIm
OoYTOl APTOI FENWDONTAI
these BREADS MAY-BE-BECOMING

houtos artos ginomai

pd Nom PIm n_Nom PIm v_2Aor midD Sub 3 PI

o A€E ATTOKPIBGEIC EITTEN FErPATTITAI OYK EM APTW
THE YET answerING He-said it-HAS-been-WRITTEN NOT ON BREAD

ho de apokrinomai legO graphO ou epi  artos
t_Nom Sgm Conj v_Aor pasD Ptcp Nom Sgm v_2Aor Actind 3 Sg v_ PerfPas Ind 3 Sg Part Neg Prep n_DatSgm
MONW ZHCETAI o ANOPWTTIOC AAA [S1a 0] TIANT I PHMATI
ONLY SHALL-BE-LIVING THE human but ON EVERY declaration
alone

monos zaO ho anthrOpos alla epi pas rhEma
a_DatSgm v_ Fut midD Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sg m Conj Prep a_DatSgn n_DatSgn
EKITOPEYOMENWD AN CTOMATOC 6€0Y
OUT-GOING THRU MOUTH OF-God
going-out through
ekporeuomai dia stoma theos
v_ Pres midD/pasD Ptcp Dat Sgn Prep n_Gen Sgn n_Gen Sgm
TOTE TIAPAAAMBANEI AYTON o AIABOAOC €IC THN AT IAN TTOAIN
then IS-BESIDE-GETTING Him THE THRU-CASTer INTO THE HOLY city
is-taking-along Slanderer

tote paralambanO autos ho diabolos eis ho hagios polis

Adv v_ Pres Act Ind 3 Sg ppAccSgm t NomSgm a_ NomSgm Prep t AccSgf a AccSgf n_AccSgf
KAl €CTHCEN AYTON €Ml TO TTEPYrION TOY 1EPOY
AND STANDS Him ON THE flyer-let OF-THE SACRED-place

winglet sanctuary

kai histEmi autos epi ho pterugion ho hieros
Conj v_AorActIind3Sg ppAccSgm Prep t_AccSgn n_AccSgn t_GenSgn n_GenSgn

KAl A€Erel AYTW €l YlOoC €l TOY 6€E0Y

AND he-IS-sayING to-Him IF SON YOU-ARE OF-THE God

kai legO autos ei huios eimi ho theos

Conj v_PresActind3Sg ppDatSgm Cond n_NomSgm v_PresvxxInd2Sg t GenSgm n_Gen Sgm

Matthew 4

1. Then was Jesus
led up of the Spirit
into the wilderness to
be tempted of the
devil.

2 And when he had
fasted forty days and
forty nights, he was

afterward an
hungred.

3And  when the
tempter came to

him, he said, If thou
be the Son of God,
command that these
stones be made
bread.

4But he answered
and said, It is
written, Man shall
not live by bread
alone, but by every
word that
proceedeth out of
the mouth of God.

5Then the
taketh him up into
the holy city, and
setteth him on a
pinnacle of the
temple,

devil

6 And saith unto him,
If thou be the Son of

God, cast thyself
down: for it s
written, He shall give
his angels charge

concerning thee: and
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BAAE CEAYTON KATW TErPATITAI raPp OTI ToOIC AlITEAOIC in [their] hands they
BE-CASTING YOURself DOWN it-HAS-been-WRITTEN  for that to-THE MESSENGERS ~ shall bear thee up,
be-you-casting ! lest at any time thou
ballO seautou katO graphO gar hoti ho aggelos gasstgn?y foot against
v_2AorActimp2Sg pf3AccSgm Prep v_ Perf Pas Ind 3 Sg Conj Conj t DatPIm n_DatPlm :
AYTOY ENTEAEITAI TePI CoYy KAl €11l XEIPAIODN APOYCIN
OF-Him SHALL-BE-beING-directED ABOUT YOU AND ON HANDS THEY-SHALL-BE-LIFTING
autos entellomai peri su kai epi cheir airO
pp Gen Sgm v_ FutmidD/pasD Ind 3Sg  Prep pp2GenSg Conj Prep n_GenPIf v_FutActind3PI
ce MHITOTE TTPOCKOVYHC TPOC A1O60ON TON TTOAAN
YOU NO-?-when YOU-SHOULD-BE-TOWARD-STRIKING TOWARD STONE THE FOOT
lest-at-some-time  you-should-be-dashing
su mEpote proskoptO pros lithos ho pous
pp 2 Acc Sg Adv v_ Aor Act Sub 2 Sg Prep n_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm
CoYy
OF-YOU
su
pp 2 Gen Sg
€dH AYTW (o] IHCOYC TIAAIN FErPATITAI OYK 7Jesus said unto
AVERRed to-him THE JESUS AGAIN it-HAS-been-WRITTEN NOT him, It is written

again, Thou shalt not

phEmi autos ho iEsous palin graphO ou tempt the Lord thy

v_ Impfvxx Ind 3 Sg pp Dat Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sgm Adv v_ Perf Pas Ind 3 Sg Part Neg God.
EKTTEIPACEIC KYPION TON ©EON CcoYy
YOU-SHALL-BE-OUT-tryING Master THE God OF-YOU
you-shall-be-putting-on-trial ~ Lord
ekpeirazO kurios ho theos su
v_ Fut Act Ind 2 Sg n_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm pp2GenSg
TIAAIN TIAPAAAMBANEI AYTON o AIABOAOC €I1C OPOC YWYHAON AIAN 8 Again, the devil
AGAIN IS-BESIDE-GETTING  Him THE THRU-CASTer INTO  mountain HIGH VERY  taketh him up into an
is-taking-along Slanderer exceeding high
palin paralambanO autos ho diabolos eis oros hupsElos lian g\?\)\igtaf:n'him all i?]g
Adv v_ Pres ActInd 3 Sg ppAccSgm t_NomSgm a_NomSgm Prep n_AccSgn a_AccSgn Adv kingdoms  of  the
world, and the glory
KAl AEIKNYCIN AYTD TIACAC TAC BACIAEIAC TOY KOCMoY  kal ofthem;
AND IS-SHOWING to-Him ALL THE KINGdoms OF-THE SYSTEM AND
world
kai deiknumi autos pas ho basileia ho kosmos kai
Conj v_PresActind3Sg ppDatSgm a_ AccPIf t_AccPIf n_AccPIf t GenSgm n_GenSgm Conj
THN AOZAN AYTDN
THE esteem OF-them
glory
ho doxa autos

t AccSgf n_AccSgf pp GenPIf

KAl  EITIEN AYTD TAYTA col TIANTA ADCW EAN 9 And saith unto him,
AND  he-said to-Him these to-YOU ALL I-SHALL-BE-GIVING  IF-EVER  All these things will |
give thee, if thou

kai legO autos houtos su pas didOmi ean wilt fall down and

Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m pd Acc PIn pp 2 Dat Sg a_AccPIn v_ FutActInd 1 Sg Cond worship me.
TTECWN TTIPOCKYNHCHC MOI
FALLING YOU-SHOULD-BE-worshipING to-ME
piptO proskuneO egO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ Aor Act Sub 2 Sg pp 1 Dat Sg
TOTE A€re€l AYTD® o IHCOYC YTIATE CATANA 10 Then saith Jesus
then IS-sayING to-him THE JESUS BE-UNDER-LEADING ~ SATAN (adversary) ~unto him, Get thee
be-you-going-away ! Satan hence, Satan: for it is
. written, Thou shalt
tote legO autos ho iEsous hupagO satanas worship the Lord thy
Adv v_PresActind3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm v_PresActimp2 Sg n_Voc Sgm God, and him only
shalt thou serve.
FErPATITAI AP KYPION TON ©EON CcoYy TTIPOCKYNHCEIC KA1
it-HAS-been-WRITTEN  for Master THE God OF-YOU YOU-SHALL-BE-worshipING  AND
Lord
graphO gar kurios ho theos su proskuneO kai

v_ Perf Pas Ind 3 Sg Conj n_AccSgm t AccSgm n_AccSgm pp2GenSg Vv_FutActind2 Sg Conj
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AYTWD MONW
to-Him ONLY
autos monos

AATPEYCE

av

IC

YOU-SHALL-BE-offerING-DIVINE-SERVIC...

latreuO

ppDatSgm a_DatSgm v_FutActind 2 Sg

TOTE APIHCIN AYTON o AIABOAOC KAl 1AOY AITEAOI
then IS-FROM-LETTING  Him THE THRU-CASTer AND BE-PERCEIVING MESSENGERS
is-leaving Slanderer lo!
tote aphiEmi autos ho diabolos kai idou aggelos
Adv v_PresActind3Sg ppAccSgm t NomSgm a_NomSgm Conj v_2AorActimp2Sg n_NomPIm
TTIPOCHABGON KAl AIHKONOYN AYTW
TOWARD-CAME AND THRU-SERVED to-Him
approached waited-on him
proserchomai kai diakoneO autos
v_ Aor ActInd 3Pl Conj v_ImpfActind 3 Pl pp Dat Sgm
AKOYCAC AE OTIl IMANNHC TIAPEAOOSH ANEX(OPHCEN €IC THN
HEARing YET that JOHN WAS-BESIDE-GIVEN  He-UP-SPACES INTO THE
was-betrayed he-retires
akouO de hoti iOannEs paradidOmi anachOreO eis ho
v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm  Conj Conj n_NomSgm v_AorPasInd 3 Sg v_AorActind3Sg Prep t AccSgf
CAAITAAIAN
GALILEE
galilaia
n_Acc Sg f
KAl  KATAAITIION THN NAZAPA ENOWDON KATWMWKHCEN €lC
AND  leavING THE NAZARETH COMING He-DOWN-HOMES  INTO
he-dwells
kai kataleipO ho nazara erchomai katoikeO eis
Conj v_2Aor ActPtcp NomSgm t_Acc Sgf niproper v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  v_ Aor Act Ind 3 Sg Prep
KAPAPNAOYM THN TIAPAOAAACCIAN EN OPIOIC ZABOYAWMN KAl NEDOAAIM
CAPERNAUM THE BESIDE-SEA IN boundaries of-ZABULON  AND of-NEPHTHALIM
by-the-seaside
kapharnaoum ho parathalassios en horion zaboulOn kai nephthalim
ni proper t_AccSgf a_AccSgf Prep n_DatPln niproper Conj ni proper
INA TTAHPWOH TO PHOEN AN HCAIOY TOY
THAT MAY-BE-BEING-FILLED THE BEING-declarED THRU ISAIAH THE
may-be-being-fulfilled through
hina plEroO ho legO dia Esaias ho
Conj v_ Aor Pas Sub 3 Sg t_Nom Sgn v_ Aor Pas Ptcp Nom Sg n Prep n_GenSgm t_GenSgm
MPOPHTOY AENONTOC
BEFORE-AVERer sayING
prophet
prophEtEs legO
n_GenSgm v_ Pres Act Ptcp Gen Sg n
rH ZABOYAMON KAl TH NEDOAAIM OAON OAAACCHC TTEPAN TOY
LAND ZABULON AND LAND NEPHTHALIM  WAY OF-SEA OTHER-SIDE OF-THE
road
gE zaboulOn kai gE nephthalim hodos thalassa peran ho
n_Voc Sgf niproper Conj n_Voc Sgf niproper n_AccSgf n_GenSgf Adv t_GenSgm
IOPAANOY TAAIAAIA TWN E€ONWMDN
JORDAN GALILEE OF-THE NATIONS
iordanEs galilaia ho ethnos
n_GenSgm n_VocSgf t GenPIn n_GenPIn
o AANOC o KAGHMENOC €N CKOTEI $bwcC
THE PEOPLE THE one-sittING IN DARKness LIGHT
ho laos ho kathEmai en skotos phOs
t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_Nom Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m Prep n_Dat Sgn n_Acc Sgn
€EIAEN Mera KAl TOIC KAGHMENOIC EN XWDPA KAl CKIA
PERCEIVED GREAT AND to-THE ones-sittING IN SPACE AND SHADE
province shadow
horaO megas kai ho kathEmai en chOra kai skia
v_2AorActIind3Sg a AccSgn Conj t_ DatPIm v_PresmidD/pasD Ptcp DatPIm Prep n_DatSgf Conj n_DatSgf

Matthew 4

11 Then the devil
leaveth him, and,
behold, angels came
and ministered unto
him.

12 Now when Jesus
had heard that John
was cast into prison,
he departed into
Galilee;

13 And leaving
Nazareth, he came
and dwelt in
Capernaum, which is
upon the sea coast,
in the borders of
Zabulon and
Nephthalim:

14 That it might be
fulfilled which was
spoken by Esaias the
prophet, saying,

15 The land of
Zabulon, and the
land of Nephthalim,
[by] the way of the
sea, beyond Jordan,
Galilee of the
Gentiles;

16 The people which
sat in darkness saw
great light; and to
them which sat in the
region and shadow of
death light is sprung
up.
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OANATOY ¢$wC ANETEIANEN AYTOIC

OF-DEATH  LIGHT UP-risES to-them
arises

thanatos phOs anatellO autos

n_GenSgm n_NomSgn v_AorActind3Sg ppDatPlm

ATTO TOTE HPEATO o IHCOYC KHPYCCEIN KAl A€re€iN
FROM  then begins THE JESUS TO-BE-PROCLAIMING AND  TO-BE-sayING
apo tote archO ho iEsous kErussO kai legO
Prep Adv v_AormidDInd3Sg t NomSgm n_NomSgm v_PresActInf Conj  v_ Pres Act Inf
METANOEITE HI'CIKEN AP H BACIAEIA TWN OYPANMN
BE-YE-after-MINDING HAS-NEARED for THE KINGdom OF-THE heavens
be-ye-repenting !
metanoeO eggizO gar ho basileia ho ouranos

v_ Pres Act Imp

2Pl v_PerfActind3Sg Conj t NomSgf n_Nom Sgf

t GenPIm n_GenPIm

TTEP ITTIATWN A€ TIAPA THN OAAACCAN THC CAAIAAIAC €EIAEN
ABOUT-TREADING YET BESIDE THE SEA OF-THE GALILEE He-PERCEIVED
walking

peripateO de para ho thalassa ho galilaia horaO

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm Conj Prep t AccSgf n_AccSgf t GenSgf n_GenSgf v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
AYO AAEADPOYC CIMIONA TON AETrOMENON TTETPON KA1l ANAPEAN
TWO brothers SIMON THE beING-said Peter (ROCK) AND ANDREW

Peter
duo adelphos simOn ho legO petros kai andreas
ninumeral n_AccPIm n_AccSgm t_AccSgm v_PresPasPtcp AccSgm n_AccSgm Conj n_AccSgm
TON AAEADON AYTOY BAAAONTAC AM& IBAHCTPON €lC THN
THE brother OF-him CASTING ENVELOPE-CASTer INTO THE
purse-net

ho adelphos autos ballO amphiblEstron eis ho

t_Acc Sgm n_Acc Sgm pp Gen Sgm v_ Pres Act Ptcp Acc PIm n_Acc Sgn Prep t_AccSgf
OAAACCAN HCAN AP AAIEIC

SEA THEY-WERE for fishers

thalassa eimi gar halieus

n_Acc Sg f v_ ImpfvxxInd 3Pl Conj n_NomPIm

KAl  A€rei AYTOIC AEYTE onmicw Moy KAl TTOIHCW

AND  He-IS-sayING to-them HITHER BEHIND ME AND  |-SHALL-BE-makING

hither !

kai legO autos deute opisO egO kai poieO

Conj v_PresActind3Sg ppDatPIm v_txxvxxImp2Pl Adv ppl1GenSg Conj v_ FutActInd 1 Sg
YMAC AAIEIC ANOGPWTITWN
YOUp fishers OF-humans
ye
su halieus anthrOpos

pp2AccPl n_AccPIm n_GenPlm

ol AE EYOEWC ADENTEC TA AIKTYA HKOAOYOHCAN AYTW

THE YET immediately FROM-LETTING THE NETS THEY-follow to-Him

leaving

ho de eutheOs aphiEmi ho diktuon akoloutheO autos

t_ NomPIm Conj Adv v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm t_AccPIn n_AccPln v_AorActind 3Pl pp Dat Sg m

KAl TTPOBAC EKEIBEN €EIAEN AAANOYC AYO AAEADPOYC IAKWBON
AND BEFORE-STEPPing thence He-PERCEIVED others TWO brothers JACOBUS

advancing James

kai probainO ekeithen horaO allos duo adelphos iakObos
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Adv v_2AorActind3Sg a_AccPIm ninumeral n_AccPIm n_Acc Sgm
TON TOY ZEBEAMAIOY KAl IMMANNHN TON AAEADON AYTOY EN TW
THE OF-THE ZEBEDEE AND JOHN THE brother OF-him IN THE
ho ho zebedaios kai iOannEs ho adelphos autos en ho
t_ AccSgm t_GenSgm n_GenSgm Conj n_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm ppGenSgm Prep t_ DatSgn
TTAOIWD META ZEBEAAIOY TOY TATPOC AYTOWN KATAPTIZONTAC TA
FLOATer WITH ZEBEDEE OF-THE FATHER OF-them DOWN-EQUIPPING THE
ship the readjusting
ploion meta zebedaios ho patEr autos katartizO ho
n_DatSgn Prep n_GenSgm t_ GenSgm n_GenSgm ppGenPIm v_PresActPtcp AccPIm t_AccPln

Matthew 4

17 From that time
Jesus began to
preach, and to say,
Repent: for  the
kingdom of heaven is
at hand.

8 And  Jesus,
walking by the sea of

Galilee, saw two
brethren, Simon
called Peter, and

Andrew his brother,
casting a net into the
sea: for they were
fishers.

19 And he saith unto
them, Follow me,
and | will make you
fishers of men.

2 And they
straightway left
[their] nets, and
followed him.

2L And going on from
thence, he saw other
two brethren, James
[the son] of Zebedee,
and John his brother,
in a ship with
Zebedee their father,
mending their nets;
and he called them.
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AIKTYA AYTWN KAl EKAAECEN AYTOYC
NETS OF-them AND He-CALLS them
diktuon autos kai kaleO heautou

n_AccPIn ppGenPlm Conj v_AorActind3Sg ppAccPlm

ol AE EYBEWC APENTEC TO TIAOION KAl TON TIATEPA 2 And they

THE YET immediately FROM-LETTING THE FLOATer ~ AND THE FATHER immediately left the
leaving ship ship and their father,

ho de eutheOs aphiEmi ho ploion kai ho patEr and followed him.

t NomPIm Conj Adv v_ 2Aor Act Ptcp NomPIm t AccSgn n_AccSgn Conj t AccSgm n_AccSgm

AYTWN HKOAOYOHCAN AYTW
OF-them THEY-follow to-Him

autos akoloutheO autos
pp Gen PIm v_ Aor Act Ind 3 PI pp Dat Sg m

KAl TIEPIHreEN €EN OAH TH CAAIANIA  AITAACKON EN TAIC 2 . And Jesus went
AND  He-ABOUT-LED IN  WHOLE  THE GALILEE TEACHING IN  THE about all  Galilee,

he-led-about teaching in  their
kai periagO en holos ho galilaia didaskO en ho synagogues, and

preaching the gospel
of the kingdom, and
healing all manner of

CYNAFMrAIC AYTWON KAl  KHPYCCWON To EYAITEAION THC sickness  and all
manner of disease

Conj v_ImpfActind3Sg Prep a DatSgf t DatSgf n_DatSgf v_Pres Act Ptcp NomSgm Prep t_DatPIf

TOGETHER-LEADS  OF-them AND PROCLAIMING THE WELL-MESSAGE  OF-THE among the people
synagogues ’
sunagOgE autos kai kErussO ho euaggelion ho
n_DatPIf pp Gen PIm Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m t_AccSgn n_Acc Sgn t_ Gen Sgf
BACIAEIAC KAl O€EPATIEYWN TIACAN NOCON KAl TIACAN MAAAKIAN €N
KINGdom AND curING EVERY DISEASE AND EVERY SOFTness IN
weakness among
basileia kai therapeuO pas nosos kai pas malakia en
n_Gen Sg f Conj v_PresActPtcpNomSgm a AccSgf n_AccSgf Conj a_AccSgf n_AccSgf Prep
TWD AN
THE PEOPLE
ho laos

t_DatSgm n_DatSgm

KAl ATTHAOEN H AKOH AYTOY €IC OAHN THN CYPIAN KAl 2 And his fame went
AND FROM-CAME THE HEARing OF-Him INTO WHOLE THE SYRIA AND  throughout all Syria:
passed-forth tidings and they  brought

unto him all sick

kai aperchomai ho akoE autos eis holos ho suria kai people that were
Conj v_2AorActind3Sg t NomSgf n_NomSgf ppGenSgm Prep a AccSgf t AccSgf n_AccSgf Conj taken with divers
diseases and
TTIPOCHNEIKAN AYTW TIANTAC TOYC KAKIDC EXONTAC TIOIKIAAIC \t/?r:ifgﬁ"vtvsérea”gssézgesg
THEY-TOWARD-CARRY  to-Him ALL THE EVILly HAVING to-VARIOUS with deviIFs’ and
they-bring-to him those which  were
prospherO autos pas ho kakOs echO poikilos lunatick, and those
v_ Aor Act Ind 3 PI ppDatSgm a_AccPlm t_AccPIm Adv v_ Pres Act Ptcp AccPIm  a_ Dat PI f that had the palsy;
and he healed them.
NOcColIC KA1 BACANOIC CYNEXOMENOYC [ KA1 | ANIMONIZOMENOYC KA1
DISEASES AND ORDEALS pressING AND ones-beING-demonizED AND
torments ones-being-demonized
nosos kai basanos sunechO kai daimonizomai kai
n_DatPIf Conj n_DatPIf v_ Pres Pas Ptcp Acc PIm Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc PI m Conj
CEAHNIAZOMENOYC KAl TIAPAAYTIKOYC KAl EOGEPATTIEYCEN AYTOYC
ones-beING-MOONizED AND paralytics AND He-curES them
lunatics
selEniazomai kai paralutikos kai therapeuO heautou
v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc PIm Conj a_Acc PIm Conj v_AorActind3Sg ppAccPlm
KAl  HKOAOYOHCAN AYTOD OXAOI TTOAAOI ATTO THC FAAIAANIAC  KAI % And there
AND  follow to-Him THRONGS MANY FROM THE GALILEE AND  followed him great
multitudes of people
kai akoloutheO autos ochlos polus apo ho galilaia kai E;?g:n] DGt:‘(!::llggl'is Zzg
Conj v_AorActInd 3Pl ppDatSgm n_NomPIm a NomPIm Prep t GenSgf n_GenSgf Conj [from] Jerusélem
and [from] Judaea,
AEKATIOAEDC KAl IEPOCOAYMN KAl IOYAAMIAC KAl TTEPAN Tov 10PAANOY 3‘2‘: dan[from] beyond
Decapolis AND JERUSALEM AND JUDEA AND OTHER-SIDE OF-THE JORDAN )
dekapolis kai hierosoluma kai joudaia kai peran ho iordanEs

n_Gen Sg f Conj n_GenPIn Conj n_GensSgf Conj Adv t GenSgm n_GenSgm



